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Technical  and  Bibliographie  Notes/Notes  techniques  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best 
original  copy  available  for  filming.  Features  of  this 
copy  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  alter  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  usual  method  of  filming,  are  checked  below. 
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Coloured  covers/ 
Couverture  de  couleur 

Covers  damaged/ 
Couverture  endommagée 

Covers  restored  and/or  laminated/ 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 

Cover  title  missing/ 

Le  titre  de  couverture  manque 


□    Colou'ed  maps/ 
Cartes  géographiques  bn  couleur 

n    Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)/ 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

□    Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 


Bound  with  other  material/ 
Relié  avec  d'autres  documents 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  reliure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distortion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  thèse 
haue  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 


Additional  comments:/ 
Commentaires  supplémentaires: 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 
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Pages  détachées 

Shovvthrough/ 
Transparence 
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Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  materic 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 


I      I    Shovvthrough/ 

I      I    Quality  of  print  varies/ 

I      I    Includes  supplementary  material/ 


Only  édition  available/ 
Seule  édition  disponible 

Pages  wholly  or  partially  obscured  oy  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 
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The  copy  filmed  hère  has  been  reproduced  thanks 
to  the  generosity  of  : 

La  Bibliothèque  de  la  Ville  de  Montréal 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grâce  à  la 
générosité  de: 

La  Bibliothèque  de  la  Ville  de  Montréal 


The  images  appearing  hère  are  the  best  quality 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  AH 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  -^^  (meaning  "CON- 
TINUED  "),  or  the  symbol  V  (meaning  "END  "), 
whichever  applies. 

os,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  Ib  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
premiéru  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ^  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifie  "FIN  ". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gaucho,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivante 
illustrent  la  méthode. 


1 

2 

3 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

94626 


pA^/ 


LETTRES  DE  NN.  SS.  LES   ARCIIEVPîQUES  DE    MARTIANAPOLTS  ET 
DE  St  lUnVIFACE  APPROUVANT  LE  3ŒM0IRE  DE  L EVEqUE 
DES  TROia-RlVIEliEH   HUR   LES  DIFFI TLTES   RELI- 
GIEUSES nU  CANADA.   1882. 


Sault  au  RéooUet,  20  Septembre,  1882, 
Monsei<^neur, 

J'ai  lu  votre  Mémnire  sur  fes  Diffinillés  Reliirieuses  au  Canada,  qui  m'a  vi-e- 
moiit  intérjss'-.  Ayant  été  à  mémo  de  suivre  do  près  les  évèiiomouts  qui  y  sont 
cousig-nét!,  et  .-.yaut  mémo  pris  part  à  ces  évènomeuts,  ce  Mémiiro  mj  présMitc 
une  histoire  lidùle  do  ces  Difficultés,  qui  nous  ont  si  fort  préoc.-upjs. 

Je  dis  avec  raisou  une  hisloire /ilà/c,  car  tout  y  p^rle  le  c-xAvit  do  l'auth:;u- 
ticité  ;  tout  y  est  marqué  au  coin  de  la  vérité  ;  tout  y  présoato  l'empreinte  do 
la  charité  et  de  la  modération.  Les  détails  uéce.ssaires  pour  pouvoir  apprécier  à 
leur  juste  valeur  les  faits  qu'il  s'agissait  do  constater,  y  ai)paraisseiit  sous  leur 
vrai  jour;  et  l'on  n'y  trouve  pas  ceux  qui  n'auraient  pu  qu'aigrir  certains 
esprits  mal  disposés  ou  préjugés.  Il  ne  s'y  trouve  assurémout  rien  d'incortain 
ou  d'exagéré. 

Déchargé  depuis  plusieurs  années  du  fardeau  de  la  charge  pastorale,  ot 
jouissant  en  paix  du  repos  de  la  solitude,  je  puis,  ce  me  semble,  porter  sans 
préoccupation  un  regard  sur  les  temi)s  orageux  que  j'ai  traversés;  et  je  puis  eu 
conséquence  mieux  apprécier  vos  sages  et  charitables  ménag^-meuts. 

En  lisont  cet  excellent  Mémoire,  j'ai  pu  me  convaincre  do  plus  en  plus 
que  si  le  St.  Siège  a  été  mis  en  contradiction  avec  lui  mémo,  on  ne  peut  l'attri- 
buer qu'aux  renseignements  erronés  qui  lui  ont  été  donnés.  Or  c'est  là  ce  qui 
m'a  aliligé  davantage.  Car  le  respect  dii  à  ce  Siège  vénérable  tient  essonlioUe- 
ment  au  bien  de  la  religion  ;  et  tout  est  perdu,  quand  on  n'a  plus  cette  profonde 
vénération  qui  doit  caractéiiser  les  vrais  enfants  de  l'Eglise  pour  le  Souverain 
Pontife. 

Mais  comme  le  St.  Esprit  l'inspire  et  le  lirigo.j'ai  toujours  espéré  ot 
j'espère  plus  que  jamais  qu'il  lui  fera  connaître  que  s  sont  ceux  qui  lui  sont 
siiu-èrement  dévoués,  et  qui  travaillent  tout  de  bon  au  triomphe  et  au  maintien 
des  saines  do-trines.  Je  n'ai  nul  doute  qu'il  linira  p.ar  rendre  justii-e  à  ceux  qui 
se  sacrilient  pour  la  défen.so  des  bons  principes  et  le  .soutien  do  l'auto; ité. 

Quant  à  l'humiliation  qui  revient  aux  laïques  et  au  Clergé  do  cette  pro- 
vince de  toules  nos  luttes  avec  les  libéraux,  je  dois  en  prendre  ma  bonne  part, 


on  plutôt  je  voudrais  l'assumor  toute  entièro  snr  moi  seul  ;  car  je  sais  qu'il  me 
Borait  bon  de  souHVir  pour  mes  frères,  d'autant  plus  que  je  u'ai  plus  rieu  autre 
chose  à  l'aire  dans  l'Egli^iO  de  Dieu. 

J'ai  l'honnciar  d'être  bien  véritablement, 
Monseigneur, 

De  Votre  Grandeur, 

le  très-humble  et  respectueux  serviteur, 

t  lo.  Arcii.  de  Mautianapolis. 

Mgr  L'tjlèrhe, 

Ev.  des  Trois- Rivières. 


Extrait  irune  lettre  de  Mgr  A.  Taché,  aniievcquc  de  St  Bouiface. 

St  Boniface,  20  Octobre  1882. 
Bitn  cher  Seigneur  et  ami, 

Il  est  plus  que  temps  de  répondre  à  la  demande  que  vous  m'avez  faite, 
de  vous  donner  mon  appréciation  sur  le  "  ^lémoire  "  que  vous  avez  présenté 
aux  Cardinaux  de  la  S.  C.  de  la  Trop.  Comme  je  m'y  attendais,  ce  doium  -nt 
est  très  fort  et  1res  coneluant.  Il  ne  peut  certainement  pas  être  taxé  d'exagéra- 
tion. J'ai  la  conliance  qu'il  produira  le  résultat  que  nous  en  attendons,  et 
éclairera  la  Congrégation  sur  l'état  véritable  do  l'Eglise  au  Canada,  et  sur  les 
dispositions  de  ceux  qui  ont  été  représentés  à  Kome  soixs  de  si  fausses  couleurs. 

Après  avoir  étudié  ce  précieux  document,  je  le  trouve  très  fort,  tout-à- 
fait  concluant  et  d.î  nature  à  faire  la  meilleure  impression.  Je  vous  félicite  d'a- 
voir eu  jusqu'à  ce  point  le  courage  de  cos  justes  convictions.  L',^  mémoire  est 
digne  de  vous  et  de  la  noble  cause,  que  vous  défendez  si  courageusement.  Vos 
convictions  sont  les  miennes,  et  je  pense  comme  vous,  quoique  je  ne  puisse 
pas  le  dire  aussi  bien  que  vous. 

Faites-moi  le  plaisir  de  me  tenir  au  courant  de  toute  l'affaire,  la  plus  im- 
portante en  Canada,  dans  les  intérêts  catholiques. 

Je  vous  suis  uni  de  cœur  et  d'aflection,  comme  je  le  suis  de  convictions. 

Votre  frère  tout  dévoué  en  J.  C. 

t  Alex.  Arch.  de  st.  Boniface. 


